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Poezia în Italia: o prezență

Pentru a străbate cu folos teritoriul poeziei italiene de astăzi
trebuie să stabilim mai întâi două jaloane care să delimiteze
un înainte și un după al acelui vast orizont literar care a fost
secolul XX. Trebuie, cu alte cuvinte, să identificăm niște repere
care să ne împiedice să ne împrăștiem și să rătăcim printr-  o
materie atât de vastă.

Putem porni de la poezia începutului de secol XX. Anto -
logiile bune și principalele orientări din critica literară italiană
concordă în a fixa începutul secolului în materie de poezie în
anul 1903, odată cu apariția volumelor Canti di Castelvecchio
(Cânturi din Castelvecchio) de Giovanni Pascoli și Laus Vitae
de D’Annunzio și cu primele poezii din volumul Fiale (Fiole)
al lui Corrado Govoni, care aveau să fie numite, laolaltă apoi
cu un întreg curent, „crepusculare“. Data se justifică nu doar
prin semnificația acestor texte, ci și prin apropierea lor calen -
daristică de debutul secolului. Dar, dacă asemenea criterii ser -
vesc antologării, în planul istoriei literare senzația pe care o
creează aceste apariții este alta: anume aceea că poezia italiană
din primii cincisprezece ani ai secolului XX se bazează încă pe
experiența trecutului. E vorba de un interval de timp caracte -
rizat de mari mutații, unde vechiul coexistă cu germenii înnoirii,
instanțe retrograde cu porniri avangardiste. În acei ani, poezia,
în Italia ca și în alte părți, pare să reflecte fidel condiția unei
întregi societăți oscilante între apusul zilei de ieri și dimineața
zilei de mâine, cu toată revărsarea de sânge din și de după pri -
mul conflict mondial, despre care istoricul englez Hew Strachan
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spune că „a marcat sfârșitul îndelungatului secol al XIX-lea,
început cu Revoluția Franceză în 1789. În locul său aveau să
fie instau rate valori care înălțau spiritul eroic deasupra mate -
ria lismului capitalist și mediocrității liberalismului politic“.

În Europa și în Italia, poezia, și literatura în general, trăiește
această tranziție cu fulgurantă și neomogenă fervoare expresivă,
între criza sau anihilarea trecutului și rezistența la el sau
sublimarea lui în primele licăriri ale noului. În acel moment,
Pascoli și D’Annunzio sunt încă prezențe active și prea însem -
nate pentru a nu face legea, drept care, plecând de la ei, ne
întoarcem inevitabil la sfârșitul secolului al XIX-lea; dar în
climatul literar al acelor ani adie senzația că legătura cu tradiția
este o condamnare la trecut și, totodată, aceea că ea poartă în
sine o pozitivitate latentă. Astfel, crepuscularii pot păși pe urmele
celor mai inovative experiențe simboliste venite de peste Alpi,
dar o fac frecvent și bucuros plecând de la frații italieni mai
mari, Pascoli și D’Annunzio; iar futuriștii și mentorul lor, Filippo
Tommaso Marinetti, deși tind din răsputeri către o generică
și nu tocmai clară „înnoire“, sfărâmând schemele trecutului și
„clarul de lună“, se folosesc încă de instrumente expirate sau
tardive, fabricate în secolul precedent. Deocamdată, modalitatea
prin care se va face recunoscută poezia secolului XX este încă
pe drum. Era nevoie, așadar, de un eveniment răscolitor, pu -
ternic și devastator, născut nu doar pe tărâmul literelor, pentru
ca poezia secolului XX să ia ființă cu adevărat: Primul Război
Mondial. Și mai era nevoie, în chip simbolic, de moartea unui
mare și rafinat poet crepuscular precum Guido Gozzano și de
publicarea unei culegeri de o factură cu totul nouă prin conținut
și formă, anume Il porto sepolto (Portul îngropat) al lui Giuseppe
Ungaretti: după mine, așadar, anul 1916 este primul dintre
jaloanele pomenite mai sus, cel care marchează începutul poeziei
secolului XX. Începând cu Ungaretti, secolul se va depăna pe
cât de bogat, pe atât de „scurt“. Care ar fi însă celălalt jalon,
cel care încheie poezia secolului XX? Cred că ar putea fi 1975,

PREFAŢĂ
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din motive pe care le voi arăta în curând. Acest al doilea jalon
este fixat și el tot de o moarte ilustră, aceea violentă a lui Pier
Paolo Pasolini, unul dintre ultimii campioni ai secolului XX,
și de apariția la începutul aceluiași deceniu a unor poeți noi,
incluși apoi în antologia Il pubblico della poesia (Publicul poeziei)
tot în 1975.

Așadar acest al doilea jalon este socotit de mine cotitura
cronologică de la care se poate vorbi de poezia italiană de astăzi.
Voi împărți materia pe decenii, ținând seama de debutul variilor
poeți și încercând să sesizez, înăuntrul acestei împărțiri, parcur -
surile cele mai semnificative ca rezultate și durată, începând
cu cei care și- au făurit propriul drum în poezie după acel fatidic
1975. Abordarea mea se întemeiază pe faptul că în acești ultimi
ani vocile predominante în poezia italiană continuă să fie cele
ale generațiilor care și- au făcut debutul între anii ’70 și ’90,
adică cele ale poeților prezenți în paginile de față. Detașarea
hotărâtă și clară de poezia tradițională a secolului XX italian
e înfăptuită de poezia anilor ’70, dar noile canoane sugerate
de ea sunt preluate și reafirmate de poeții optzeciști; moștenirea
acestor două secole e dusă apoi mai departe de poeții care de -
bu tează în anii ’90, iar amprenta lor determină fizionomia a
aproape întregii poezii de astăzi.

ANII ȘAPTEZECI
Întemeierea noii poezii 

Într- un fel sau altul, regina incontestabilă a poeziei italiene
până după cel de-al Doilea Război Mondial a fost poetica și
cultura simbolistă, care a început să fie contestată numai
începând cu anii ’50. Atunci ia naștere acea stagiune de expe -
rimentalisme manifestate pe două fronturi: unul cel din jurul
revistei Officina (Atelierul), avându- l drept campion pe Pasolini
cu neoexperimentalismul său (1956), celălalt al Grupului 63,
„I Nuovissimi“, reprezentat exemplar de Edoardo Sanguineti,
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anni settanta

UMBERTO PIERSANTI

La strada falsa

scende il pastore
e fischia
ride alla luna,
la vegghia che l’aspetta
giù al Casone,
nessuna uguaglia Elvira
nei capelli, i più lunghi
e i più neri di Viapiana
e per il seno bianco ch’ubriaca,
la lunga strada chiara
gli dà fastidio
e svolta per la macchia
nel sentiero che persona
non prende
se c’è la luna

lo spirito frusciava
nei cespi folti
poi salì tra le querce
forse era un fuoco,
dopo divenne umano
un volto fatto d’aria
liscio e vuoto,
e il vento lo porta
sulla strada
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anii șaptezeci

UMBERTO PIERSANTI

Drum fals 

coboară păstorul
fluierând
râde la lună,
veghea ce- l așteaptă
jos la Casone, 
nici una nu- i pe măsura Elvirei
la plete, cele mai lungi
și mai negre din Viapiana
și la sânul alb ce te- mbată,
i se urăște de 
drumul lung și deslușit
o taie prin desiș
pe poteca pe care n- apucă
nimeni
de e lună

duhul foșnea
prin tufele dese 
apoi sui printre stejari
poate era un foc,
apoi deveni omenesc
un chip făcut din aer
neted și gol, 
iar vântul îl mână 
pe drum
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torna indietro il pastore,
ma nella stanza fredda
non trova pace,
la vegghia lo tormenta,
già al Casone
Elvira con un altro
balla e ride

Dicembre 1997

(Da: Nel tempo che precede, 2002)

Dopo Natale

spente le luminarie,
l’ultima che risplende
a fianco dello scivolo,
bassa sul mare

sei cresciuto Jacopo
dall’altr’anno,
ma i giochi e lo sguardo
sono gli stessi,
figlio, il tempo non ti riguarda
il cerchio delle luci
le feste ora passate
la luna di gennaio
ch’esce più tardi

delle tronche parole
senza storia,
della corsa priva di compagni
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se- ntoarce îndărăt păstorul,
dar în odaia rece
nu află pace, 
îl chinuie veghea,
deja la Casone
Elvira dansează
și râde cu altul. 

Decembrie 1997

(Din: În timpul ce precedă, 2002)

După Crăciun

s- au stins luminițele,
ultima mai strălucește 
lângă tobogan,
jos aproape de mare

ai crescut Jacopo
de anul trecut, 
dar jocurile și privirea
îți sunt aceleași, 
copilul meu, timpul nu te privește
cercul de lumini
sărbătorile de- acum trecute
luna care în ianuarie
răsare mai târziu

cuvinte trunchiate
fără un trecut, 
alergarea de unul singur
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solo ti ricompensa il tempo
fatto eterno

per noi si spengono le luci
dopo le feste,
come la neve bianca
grigia si scioglie
sull’asfalto

Febbraio 1999

(Da: Nel tempo che precede, 2002)

In un tempo remoto

scese la neve sempre
in quell’inverno,
e s’addossa alle porte
copre finestre,
la gente rinserrata
dentro il gelo

e poi c’era la guerra,
il padre stava nei monti più lontani
di là del mare,
là c’è neve più alta,
la burburana soffia
forte, più forte
che alle Cesane o sul Carpegna,
ma non ferma i ribelli,
aspettano tra gli alberi
e tra i massi
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are răsplată doar timpul
devenit etern

pentru noi după sărbători
luminile se sting,
precum zăpada albă
cenușiu se topește
pe asfalt

Februarie 1999

(Din: În timpul ce precedă, 2002)

Demult în urmă

a nins neîncetat
în iarna aceea, 
zăpada stă nămeți la porți
acoperă ferestrele,
lumea- i ferecată
în ger

și mai era și războiul,
tata era în munți hăt departe
dincolo de mare, 
acolo zăpada e și mai înaltă, 
crivățul suflă 
tare, mai tare
ca pe Cesane sau pe Carpegna, 
dar pe răzvrătiți nu- i oprește, 
așteaptă printre copaci
și printre bolovani



mio padre e gli altri
che ci passano in mezzo

e l’orto di mio padre
desolato, sotto la neve
secca l’insalata,
inaridisce tutta la verdura,
alla casa tra i campi
bisogna andare

e quando un vento azzurro
scioglie la neve,
nell’aiuola di bosso,
sotto il pino,
viene fuori la viola
e ti rincuora

è questo il giorno buono
per andare alla casa
laggiù, persa nel fosso

mia madre è lì davanti,
che cammina,
e dietro l’Anna e l’Ebe
con me per mano,
termina lo stradino
siamo tra i campi,
oh, il pallido narciso
lungo i bordi del grano
tutto basso e tutto verde,
il fiore del prugnolo
imbianca i fossi,
fitto più del fiore
giallo della rapa,
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pe tata și pe ceilalți
ce trec pe- acolo 

iar grădina tatei,
pustie, sub zăpadă
se ofilește salata,
îngheață toate verdețurile, 
trebuie mers
la casa de pe câmp

iar când un vânt albastru
topește zăpada,
sub tufa de merișor, 
sub pin, 
scoate capul vioreaua
și te însuflețește

aceasta e ziua nimerită
de mers la casa 
de- acolo, din ponor

mama e prima, merge
înaintea mea
în urma ei vin Ana și Hebe
cu mine de mână, 
poteca se termină
suntem în câmp,
ah, palida narcisă 
de- a lungul lanului
de grâu încă mărunt și verde,
florile de porumbar
înălbesc șanțurile 
mai dese decât cele
galbene de napi,
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